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AN LTNDERTAKING

This document relates to the International Convention on Standards of Training, Certific4tion

and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended in 1995 (which rvill be referred to as the

"STC\\I Corvention"). The undersigned Goverrments recogDize the importance of the 1995

Amendments to the STCW Convenlion $hicb entered into force on 1 February 1997, and that

compliance \!'ith its proYisions is required \l'henever the phrase "l\4arshall Islands

Adminis(ra(ion" is used in this documenl, it shall mean the "Office of the Maritime

Administrator" acting on behalf of the Golernment of th€ Republic of the l\'larshall Islands,

and whenever the phrase "Taiwan Administration" is us€d in this documerl, it shall mcan the

'Ministry of Transportafion and Conununications," acting on behaff of the Governmmt of the

Republic of China. The Governments have revic\ved {heir resDective obligations under tlre

aforementioned ConYention and, without prejudice to t}le National Laws ofeither Governmeltr

herebl, enter in to this Und€rtaking, for the purpose of ensuring that the requirements of the

STCW Convention, ircluding the related Provisions of the STCIV Code, are complied with as

follows:

l. The Tai$'an Administration is the G61'6111[1sn1 rvhose trainilg is to be recognized for

certification, and the Marshall Islancls Administration is the Party that vill provide the

certification.

2. In order for ils training to be recognized for certification pursuJnt to Section A'V10 of the

STCW Code, the Taiwan Administration must have communicated its Seafarers'

Training System to th€ tr{arshall Islands Administrarion as outlined by Regulation L?

of the STCW Conventioo and by Section A-L? of the STCW Code for revier and

confirmation by the Marshall Islands AdministratioD that the information provided

demonstrates that full and complete effect is being given to the prorisions of the

Conv€ntion.

3.TheTai$'anAdministrationandthel\4arshalllslandsAdministrationshall,withinthe
frame\!,ork of their respective laws and regulations, ensure that the education, training

and assessment of seafarers, as required under the STCW Conrention, are

administered and monitored in accordance $'ith the provisions of Section A-116 of the

STCW Code; and, ensure that those rrho are responsible for such taining are

appropriately qualified in accordance ['ith the provisions of Section A-V6 of the STCW

Codc for the type and level of training or assessment involved.

4. The Marshall Islands Administration shall, $ith respect to recognition of training

under Section A- V10 of the STCvv Code, ensure that a certificate of compefency in

accordance u'ith Regulation V2' is onlS' issued if the applicable requirements of the

STC!l) Convention have been complied with bJ' the Taiwan Administration'

5. The Tairvan Administration shail Sive tbe Marshall Islands Administration assurance

and confirmation, fhrough all necessary nleasures' \r'hicb may include allo$'ing the

periodic inspection ofits approled facilitiei and procedur€s,1hat it is in full compliance
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\fith thc requiremenk concerning the standards of competence, the issuance of
certificates of traiDing and record keeping; tha( il has taken nec€ssary action to conply
$'ith the training requirem€nb of (he STCW Convention, including the STCW Code,

as (hey may be applicable; and that it $ill make materials and training facilities

available for inspection and reYie$' when r€q ested by the Marshall Islands

Administration. This assurance $'ill include rcsponding to rcquesls for verifica(ion of
ccrtificates of training issued.

6. The Taisan AdDrinislration $'ill notify the tr{arshall Islands Administration within
ninety (90) da1's of any significant change iD the arrangemenb for traiDing provid€d in

cornpliance \rith the STCW Convention in accordance with Reg lation V10 of tlte
STCW Convention.

The l'tarshall Islands Administration shall eJtablish meajures to ensure that sejfarers,

at lhe manag€meht lelel, who are issued certifica(es of competency acquir€ an

appropriate kno\r'ledge of the maritime legislation of the l{arshall Islands

Administration relevant to Lhe function they 2re p€rmitted to perform.

Should il become necessary for the IUarshall Islands Administration to suspend,revoke

or o(h€rrvise withdraw its certificate of competency for disciplinary reasons' the

N{arshall Islands Adminis(ration q'ill inform the Taiwan Administration of the

circumstanc€s.

7.

8

This Underbking shall eDter into force on the later of the tlvo below dates. It shall remain in
force lor a period of fi\'e (5) years. This Undertaking may be terminated by either the Taiwau

Administuation or the lrlarshall Islands Administration at any time after giving written notic.
of a( least six months prior 10 the date on $ hich it intends that the Undertaking q'ill cease to be

in force-Unless notice of l€rmination has be€n given by either the Taiwan Administration or the

Marshall Islands Adminis(ration at least six months before the date of its expiration, this

Undertaking shall be automatical_ba.ex.tf&ded for successive periods offive (5)terrs.

NI \



AN UNDERTAKlNG

CONCERNING THE RECOGNI「 10N OF TRAININC AND CERTRCA■ ON

OF SEAFARERS FOR

SERVICE ON 30ARD VESSELS REGISTERED IN LIBERIA

beいFecll

NAⅥGAT10N&AVIAT10N DEPARTLIENT
MttWSTRY OF TRANSPORTAT10N AND COMMUMCAT10N

llll beharof

THE 00W酬 匝ぶ

『

OF THE REPUBHC OF CHINA

THE BUREAU OF NIA¨ AFFAIRS ・

On beharoF

THE COVERNMEN r OF THE REPUBLIC OF LIBERIA

`/′



AN T'NDERI'AKING

This Undertaking relat€s 10 the Liberian certification of Taiwanese seafarers under the

auspices of the provisions of the International Convention on Standards of Training,
Certification and Watch keeping for Seafarers, 1978, as amended in 1995 (he " STCW
Convention"). The undersigned Parties recognize the importance of th€ 1995 Amendments
to the STCW Con\'€ntion, llhich entered in(o force on 1 F€bruary 1997, and that compliance
q,ith ils provisions is required. For the purpose of this Undertaking, vher€ver th€ phras€

"Liberian Administration" is used in this document, it means th€ "Bureau of Maritime
Affairs, Republic ofLiberia, acting on behalfof the Government of th€ Republic ofLiberia",
and wherever the phrase "R.O.C. Administration" is used in this document. it means the

"Narigation & Aviation Department, acting on behalf ofthe Governm€nt ofthe Republic of
China (R.O.C.)'!.

As the Republic of China (R.O.C.) is not a signator]' to the STCW Convention, this
Underlaking establishes an understanding between the Liberian Administration and the

R.O.C. Administratior for the purposes of facilitating Seafarer Certilication in cognizance

of the s(andards and requirements proaided in the Convention. Accordinglj', the Lib€rian
Administration and the R.O.C. Administration have reviewed the obligations of Parties

under the aforementioned Cont'ention and, without prejudice to the laws of either Party'
h€reby €nter into this Und€rtaking, for the purpose of ensuring that the requirenlenls of the

STCW Convention, including the related proYisions of the STCW Code, are complied v'ith
as follo\rs:

1 The Liberian Administration is the Party that vill provide the certificale of
compet€nc]', i.e. issue Liberian STC\{ 95 Licenses to Taiwanese seafarers based on
said seafarer(s) having completed appropriate trainitrg and evaluation by the R.O.C.
Administration as elidence by holding valid certificates issued bJ'the R.O.C.

Administration.

2. The Liberian Administration has satisfied itself through an initial inspection and

audit that the R.O.C. Administration has achieved {acit compliance $ith the material
prolisions of the STCW Convention. Therefore, the Liberian Administration will
provide Liberian STCW 95 Licenses to Taitran€se seafarers on th€ basis of
assessrnent of relevant skills consistent $'ith the aPplicable requirements of the
STCW Convention, as set forth in this Undertaking.

3. The Parties \r'ill. rvithin the framerlork of their respective la$'s and r€gulations,
cnsurc that lhe education, training and ass€ssm€Dl of seafarers, as sPecified by the
STCW Convention. are administered and monitored in accordance \rith the
proYisions of Section A-V6 of the STCW Code. The Parties will also ensure that those
$'ho are resPonsiblc for such training are appropriat€ly qualified ih accordance with
lhe prorisions of Scction A-V6 of (he STCW Code for the typ€ and l€vel of training or
assessment iDvolved.

4. The R.O.C. Adnrinistration rt'ill gile the Liberian Adnrinistra(ion assurance and

confirnration, through all n€cessarl: mcasures, v'hich may includ€ allorling the
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periodic inspection of its approved facilities and procedures, that it is in tull
compliance with the requirements conc€rning the st-andards of comp€tence, the
issuance of cerlificates and record keeping; that it has taken necessar} action to
comply lr'ith the trainihg requir€meDts of the STCW Convention, includiDg the
STCW Qods, 65 thst may be applicable; and that it will make materials and training
faciliti€s available for inspection and relieu' ll'hen requested by the Liberian
Administration. Similarll', the R.O.C. Administration u'ill allos' the Liberian
Administration to have access to the results of the quality standards evaluations
cond0cled in accordance \r'ith the STCW Convention.

5. The R.O.C. Administration will Dotify the Liberian Administration n'ithin ninetJ'(90)
da1's of anl significant change in th€ arraDg€ments for training and certilication
provided in compliance with the STC\V Convention in accordaDce rvith Regulation
l/10 of the STCW Convention.

The Liberian Administration r+ill establish measures to ensure that seafarers, at th€
manag€ment level, u'ho are issued certificates acquire an appropriate knorrledge of
the maritime legislation of the Liberian Administration relevant to the function they
are permitted to perform.

Should it becolne n€cessar] for the LiberiaD Administration to suspend, rel,oke or
other$ise \,ithdra\r' it-s license(s) or certificate(s) of comp€tency, (he Liberian
Administration rvill inform the R.O.C. Administration of lhe circumstances.

This Undertaking will be effective oll the latter of the date on which it is signed by both
Administrations. lt $ ill remain in effcct for a period of five (5) years. This Undertaking may
be amended and any such amendmentJ decided upon by the Parties will come into effect
only when confirmed in writing by the Parties. Either Party may termitate Lhis

Undertaking at any time after giving \rritten notice of at leastsix months prior to (hedateon
h'hich it intends that the Undertaking \r'ill cease to have effecl Unless notice of termination
has been given bI, either Party at l€rst six months before the date of ih expiratioD, this
Undertaking \vill be automatically extended for successive periods of five (5) )'ears, each
PartJ' reserving the right 10 terminate the Undertaking upon notice ofat l€ast six months.
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THE AGREEMENT

This d0cum€nt relates to the International Convention on Standards of Training, Certification
and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended in 1995 (which will be referred to as the
STCW Convention). The undersigned Parfies recognize the importance of the 1995 Amendnents
the STCW Convention which entered into force on 1 February 1997, and that compliance with
its provisions is required. Wherever the term "Panama Maritime Authority', is used in this
document, it shall m€an the Administrator of Panama, acting on the behalf of the Government
of the Republic of Panama and rvherer:er the term The Departrnent of Narigation and Avia(ion-
Ministr]'of Transportation and Communication is used in this document, it shall mean the
Administrator of R.O.C. actirg on behalf of the Government of the Republic of China (R.O.C.).
The Partiei have reviewed their r€Jpective obligations under the STCW Convention and, without
prejudice to the National Laws of either Party, hereby enter into this agreement (which will be
ref€rred to as "The Agreement"), as required by Section A. U10 of the STCW Code, for the
purposc of ensuring that the requiremenh of the STCW Convention, including the related
provisions of the STCW Code, are complied with as follows with regards solely to citizens,
national or resident aliens of the Republic of China (R.O.C.).

1. The seafarers ofR.O.C. \rhose seagoing service, education and training acquired under
the R.O.C. Administrator is to be accepted, and The Administrator of Panama will issue
its own certificate ofcompetency (o the STCW Convention.

2. In order for certification pursuant to Section A Vlo of (he STCW code, The R.O.C.
Adminisbator must have corrununicated its Seafarers Certification System to the Panama
Ma.itime Authority (A.M.P.) as required by Regulation Ir/ of the STCW Convention and
Section A-V7 of the STCW Code for review and confirmation by the Panama Maritime
Authority (A.M.P.) that the information provided demonstrat€s that full and complete
effect is given to the provisions of the Conyention.

]. The Parties shall, within the fram€work of their resp€ctive latvs and regulations, ensure
that the education, training and aisessment ofseafarers, as required by the STCW
Convention , are administered and monitored in accordance with the provision of
Section A-I/6 of the STCW Code ; and ensure that those who are responsible for such
(hings are appropriately qualified in accordance with the provisions ofSection A-I/6 of
the STCW Code for the type and leiel of training or assessment involved.

l. The R-O.C. Administration shall giYe the Panama Maritinre Authority assuranc€ and
confirmatiol], through all necessary measures, which may include allowing the periodic
itlspection of its approved faciliti€s and procedures: that it is in full compliance with the
requirements concerning the standards of competence, the issuance of certificates and
record keeping ; that it has taken neceJsary action to comply with the Lraining requiremenls
of the STCW Convention, including the STCW Code, as they may be applicable; and that
it will make nraterials and training facilities available for inspection and review when
rcqnested by the Panama l\4:rritinle 1\uthority- The R.O.C. Administration must give the
Pananra Maritime Authorily confirmation and validity (within seven working days) of
any certificatc issu€d through the Sea[arers Certification System of the R.O.C.
Administration-
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The R.O.C. Administration shall, in accordance with Regulation Vl0, notify the Panama
I'[aritime Authority within ninefy (90) days of any signincant change in the arrangements
for training and certification provided in compliance with the STCW Convention.

The Panama Maritime Authority shall establish measures to ensure that seafarers, at the
management level, who are issued certificates acquire an appropriate knowledge of the
maritime legislation of the Panama Maritime Authority relevant to the function th€y are
permitted to perform.

Should it become necessary for the Panama Maritime Authority to suspend, revoke or
otherwise wi(hdraw its certificate of competency for disciplinary reasons, the Panama
Maritime Authority shall, within ninety (90) days, inform The R.O.C. Administration of
th€ circumstanc€s.

7.

The Agreemena shall enter into force on the date on which it had be€n signed by both Parti€s
and shall remain in force for a period of five (5) years. The Agreement may be terminated by
either Party at any time after giving written notice of at least six months prior to the date on
which it intends that the Agreement will cease to b€ in force. Unless notice of termination has
been given by ei(her Party at leasi six months before the date of its expirationj the Agreement
shall be automatically extended for successive periods of five (5) y€ars, each Party reserving the
right to terminate the Agreement upod notice of as least six months.
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To Whom Il May Concern

DNV Man“ me

cT'1920 I OLOF I 429 - t -39
D.lc:
2001-12-14

口‐‐＝満ｍ‐‐‐‐‐‐‐剛岬̈
¨

Olofsson
uditor

団
四

o'r No, NO 9{J 71! 9ll Mva

STATEMETTT oF CoMPLIANCE

IMPLEMENTATIoN oF THE STCW CoNvENTIoN IN TAIWAN R.O.C.

Del Norsk! Vcrilas (DNq, as a-o j-odependert orgalisation, bas revjewcd coEplia-oc. wirb tbc requjreEeDls
i! lbe STCW Coiverlio! foi Tai'ran R.O.C. o! lbc reqlcst of tbe Miaistry of TraDsponation a.[d
Comnudcaliols (MOTg.

DNV has lollowed lh€ saEc pro.cdulcs !-od crireria (sec IMO MSqCirc.796, datcd 970609), as used by IMO
comgetett percons to idearify counrrics, whicb havc giveD rbe STCW Corvrrlior fuu a.Dd complete effccl.

Tbc worl bas ilcluded a tborough revicw of ibe Taiwar R.O,C. INFO rcport (lasl rdvisio! dale, DeceEber '

2001), i.!. tlc repod aicordilg ro STCW Regulario! V7 lorEally slbmi cd to IMO. ID additioD lbe work bas
also iDcludcd scYcdl iotcrvicws a.!d disclssioDs r*ith rcspoEsiblc persoas ir lhc Taiwa, R.O.C E.ritiEc
commudly. Visiis have beeo Eadc lo fte Midstry of TransportatioD rld ComEuDicatio[s, rbc Milrislry of
ExaEi.oalrols, Narional Tdwao Oc!.n Udversily, NatioEal Kao[siulg llsrirute of Marioc Tccblology,
Chalg Hna Mercba-dt Marinc Scalarers Traiahg Golcr, EvcrgreeD ScafarcE Trairing CaDtcr and
Chila Coilcge of Marile TcchDology lDd Corlmcrce.

DIW bas fouDd tlc adJnidstrarive aDd trainilg practices ia Taiwa! R.O.C. gelerally ro be iD tood ordcr. Thc
educalioo aDd hinjDg of officcls atrd tariogs has a relativcly long aDd rstablisbcd Iraditio!, ald ac.ordiDg to our
r.vjew, lbe educatioral sysleE js follld to coEply with lbr requirem€Dls set fonb i! thc STCW CoDveEtio!.

Thc order "Gui deli.ne for CoDpljalcc witb ltrleraatiolal Cooveolio! o! Slaldsrds of Trailj.Dg, Cenific2tiotr aod
Watcb.kccpilg for Seafarers, 1978 ar amelded 1995" (MOTC order Do. 12775, dated 6 Dec€mber 2001) has
blcD r€vicwed. UDdcr tbe coDditior llat lhis guid€ti-Dc is iroplcEeDled iD R.O.c. edEidnrariv€ dirlcliv€s,
DIiIv colsiders thc admidstrztivc systcE to bc ir good order, ir whjcb casc Dl.w slatcs lhat Tairyan R.O.C.
bas giveD tlc provjsioos oftbe STCW ColventioD, 1978 as aEendcd i! 1995, ftll lld coEplete effect.

Yoursfaithtully,
for DlT Noflsr€ vERrrAs As

cfOpcraling Officer

H. O6i4: Vrrir8v.i.i 1,r322Hrvilr, Nosry
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日
前
合
働
施
行
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有
開

誕
可
證
省
核
賽
封
象
需
昇
備
姜
項
■
下
Ｆ
‐

一
）
為

国
際
澪
事

仁
哉
列

入
白
名
早
国
家

え
外
国
船
員

，
ユ
受
推
於
十
■

民
国
若

船
爆
上
凧

務

。
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働
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台
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受
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‥
■
■

を
文
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■
中
革
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た
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十
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番
文
字
琉
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交
航
九
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字
第
０

´
二
０
ヽ
二
先

計
件
‥
”
ｔ

，
ユ

主
旨

‥
為
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∽
パ
一
九
二
国
際
公
約
施
行
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本
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封
在
哉
国
碁
船
舶
上
服
務

え
外
国
船
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核
晏
褪

可
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共
和
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二
■
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謗
査
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訛
中

心
協

助
丼
理
右

開

∽
日
ｏ
】
コ

公
約
相
閥
資
料

（
包
今

∽
Ｏ
ｏ
二
Ｚ
８

２
］「
Ｑ
衛

目
録

）
上

調
査

詢

事
宜

，
作
為
国
幹
船
長
日
後
封
港
口
園
松
査
官
員
え
ん
各
参
考

。

（
二
）

市
立
思
咸
験
證
公
司

（
ワ
２
し
針
封
我
回
□
應
∽↓
ｏ
〓
口

公
的
未
来
需
要
辮
理
及
輩
護
え
工
作
事
項

，

提
出
詳
鮨
規
劃
秦

，
件
供
木
都
丼
理
後
袋
相
開
事
宜
。

（
四
）

有
闘
落
黄
船
上
訓
朱
紀
針
簿
及
相
開
制
度
え
規
劃

，
■
船
長
公
全
儘
逹
研
掟
■
〓
吉

，
件
供
本
部
翡
理
後

繊
わ
開
事
宜
。

（
二
）

封

∽
日
の
く
ヨ

公
釣
査
核
及
結
核
規
定

，
議
立
思
戌
験
證
公
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（〕
聯
Ｃ

将
日
立
台
湾
海
洋
人
學

ヽ
高
雄

海
洋
技
術
景
院

ヽ
中
国
海
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商
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ヽ
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ヽ
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榮
船
員
到
諫
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司
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劃
案
内
丼
理

ｏ

（
六
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末
米
国
幹
■
■
現
任
何
問
題
，
■
申
向
本
部
及
應

，
作
為
松
視
我
国
料
理
∽
日
の
く
コ

公
約
規
定
え
参
考
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件
於
二
〇
〇
二
年
入
月

一
日
前
次
進
現
有
鋏
失
及
符
合
該
公
約
要
求
採
半

。
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SUbJ: POUCY FOR THE ENFORCEMENT OF THE I 995 AI\4ENDMINTS TO THE
INTERNATIONAL CONVENTION ON STANDARDS OF TRAININC, CERTIFICATION
AND WATCHKEEPING FOR SEATARERS, 1978 (STCW 95), DURING PORT STATE
CONTROL EXAMS

Ref (a) NVIC 3-98, Port State Conhb, GuideliDes for the Enforceme ofthe 1995
Ametrdments to the Itrtemational Convedion on Standards ofTraiDing, Cenification
and Watohke€ping for Seafarers, 1978 (STCW).

@) NVIC 4-98, Port Stac Cotrhol Guidelines for the Etrforoement of and Compliance
rdth Chapter IX ofthe Intemational Coavention for the Saf€ty of Life atso41974
(SOLAS), "Man4genent for the Safe Operatioa of Ships."

I PIJRPOSE. This l€ttq Fovides policy on the eDforcemed of the International Convention
on StaDdards ofTraidtrg, Certificadon and Watclrkeeping for Seafarers, 197t, as amended
1995 (STCW 1995), that have come into eff€ct since the publication ofNVIC 3-98. Port
State Control Officels (PSCOS) and interested parties should use this policy as a suppl€metrt
to the existing l.MCs (references (a) and (b)), to ensure effective aDd cotrsiste compliarcp
with the rcquirements of STCW ?8, as amended in 1995.

2. ACTION. This letter ootrbins two enclosures for use by PSCOS to lmdelstard and complele
eraluations ofmariner's c.enificates aDd lice[ses during Port State Control (PSC) boardiDgs
offoreign vessels eatering U.S. waters atrd ports Enclosrue (l) provides detailed guidace
for PSCO eraluatior and enforcemert ofthe STCW 95 requirements, for vessel's whose
Administrations oay or lnay oot be signatory to the STCW. Enclosure (2) is a tool provided
for the PSCOs referelce !o use when evaluating vessels or crew documentation on vessels
who's Flag State is non-si$atory to the STCW Coovention. This policy letter should be
used until oancelled.

3, DIRECTIVES AFFECTED,

a. MSG R 3023512 JAN 02 Z, SUBJ: ENFORCEMENT GUDANCE FOR
INTERNATIONAI. CONVENTTON ON STANDARDS FOR MAN{TNG,
CERTIFICATION, AND WATCHKEEPING FOR SEAIARERES 1978, AS AMENDED
(STCW 95), is canc€lled.



b. This policy lettq Fovides supplementary informatjon ablc to be used iD conjunctioD with
l.MC 3-98, refereoce (a). Enclosure (1) ofthis letter should be used in lieu ofthe guid@ce
provided in of paragraph 5.B of l.MC 3-98.

4. DISCUSSION.

a. This letler contains 2 €nclosures that suppl€Eent the Lformatiotr contained in NVJC 3-98
Erclosure (l) should be used ir lieu ofparagraph 5.8 in NVIC 3-98. Etrclosur€ (2) fu a

tool to be used \ryten evaluating whether a flag Admhishaliotr, who is trot signatory to
STCW 95, bas eshbtished a level of competency for trainiog, certitrcation and
watrhk€eeping comparable to that required by STCW 95. A ch€cklist to assist with the

evaluation of mariner eodorsemetrts catr be found at http://www.uscs.mil/ho/e-
m/oscweb/inrlex.htrn.

b. Consistency ofenforoemeDt is iaraEoud in the guidance provided by OCMIS !o tbeir
staffs for the evaluatioa of STCW 95 complianoe during PSC boardings. This policy letter
provides dircction for the setting of boarding priorities using the PSC boarding matix or
specific priorities ofboardiag due to rec€ived pre-vessel arrival screening infornation
regarding compliance with STCW 95. It outlines actions requfed by PSCOs thring the

boardings of signatory or non-signalory Flag state vessels atrd eoforc€m€nt standards for' 
evaluating endors€metrt ofnariDers' documents and lioeNes with the Coovention
amendments of 1995. Any questions which may arise duriag actiors involving
enforcemetrt isques of STCW 1995, shou.ld b€ directed to the Foreigtr anq Offshore
Comptianoe Dvision (G-MOC-2) at the phone nuober listed above.

J. A. SERVIDIO
Commander, U.S. Coast Guard
By directioD ofthe CoEEaDdatrt

Enols: (l) Erforcemeot ofthe STCW 95 Corveotion during Pon State CoDhol Exams
(2) Evaluation Tool for the mosideration ofvessels or crew w ose flag states are trotr-

signalory to tle STCW Convention
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